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 * ارسلانمحمد 

  

 

  کے اثرات( ریناسخ پر م  )شعر  ی ریم   ی ناسخ ک

   

Meer’s Influence on the Poetry of Nasikh 

Abstract: 

Nasikh is usually considered a second-rate poet in Urdu, and his work is often 

linked only to language and style. But in fact, Ghalib himself accepted Nasikh as his 

mentor. After Ghalib, the poet who reached great heights extracting from Sabk-e-

Hindi (Indian style) was Nasikh. Nasikh openly admitted that he learned from Mir. 

This article tries to find Mir’s poetic style and influence in Nasikh’s poetry. 

Keywords:  Nasikh, Meer, Mazmoon afreeni, Ma’ani afreeni, semantic creativity, 

aesthetics of classical poetry. 

   

می   کے کلاسیکی  ی صد  ی انیس  ذوق  ء(1838- ء1772) ناسخ  شعرا  رس   کی  ء( 1854- ء1790)   اگرچہ  -ء 1797)    ،غال دربار 

اپنا لوہا ضرور منوا گئے۔بطور    اصلاح زبان می   کر سکے لیک   کا مقابلہ نہی    ل نازک خی   کی  ء( 1852- ء1800) اور مومن    ، کے تخی ء(  1869

  ی ا  ی  کا دع   ی کا عکس ملتا ہے۔انفراد  سمجھا،اس کے باوجود ناسخ کے ہاں می  نہی  اعتن   خور    در   نے   ( ء 1810- ء 1723) شاعر ناسخ کو می 

   کی   ۔می نہ رہ سک   بغی    کی متاثّر  ناسخ کو بھ   "آہ  "  کی   جانب می   ی طرف ،دوس 
 

 

فن

 باطن   عظمت کے اثرات قبول کرنا دراصل ناسخ کی   ی

 کا ثبوت ہے۔   ت عقی 

 کردار ہے۔محمد حسین  یکا کلی   ر(  لاہ   ، ی پر  ی وکٹور ) ،ء 1880  آب  حیات  شاعروں کو زندہ رکھنے کے لی   کے کلاسیکی  اردو

 ء( 1910- ء1830) آزاد

ق 
زندہ مر ادب مرحوم نے شعرا کے  اردو کے  و ں سے 
ع

اور متح    ماحول کا جیت    اردو کی  ی د  ک نقشہ کھینچجاگتا   ہے۔ 

، انشاء   ء( 1824- ء1751) نشتر، مصحف   کے ہے۔ می    کی بڑا اثر مرتّ   پر آزاد کے چھوٹے جملوں نے   ی تار 

 

َ   کی ء(  1817- ء1752) کا امروہہ پ 

 ہے، ان کے ساتھ اردو ۔ جہاں تک امام بخش ناسخ کا تعلّ  ہیںکے مرہن منّت  کے چرچے آزاد ہی  پہلوان   اور ناسخ کی  محفل آرائی 

 پالک ہنے کا طعنہ سنتا ناسخ  !  کے اعداد کے برابر ڈنٹر پیلت ‘  ر غف   ی ’  کرتا ،   ۔ پہلوان کی   والوں نے کچھ اچھا نہی 
َ
، لَ

1

کے    ات ی آب  ح     
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نے   ء( 2020-ء 1935) حمٰن فاروق بطور شاعر نظر انداز ہتے رہے۔ شمس ال   کے شور می   ی اصلاح زبان تحر  اپن   اثرات کے علاوہ  ناسخ 

 ہےناسخ کا بہت ذکر کی   دور می   ی کے آخ   زندگ   اپن 

2

 کو بال کی   ی شاعر   ناسخ کی   می   کے مضامین  کہ انھوں نے جوان   اس لی   ی ۔شا 

ہے  کی   سے تعبی   ئی پیم   ، بے رس قافی   کھال اکھاڑنے وال 

3

و   پی   صاحب نے ناسخ کو غال کا حقیقی  فاروق   می  ی انٹرو  ی ۔اپنے آخ 
َ
 ی )    ر

و (  
َ
کہا ہے بھ ہم ر

4

 جگہ نہ پا سکا۔  می  سوار اور دوسرے افسانے اس سب کے باوجود ناسخ   ۔ لیک 

کہنے سے مومن اور    یس شاعر  ہے۔ ا  معمول  غال کے بعد دوسا اہم اور غیر  می  ی صد  ی ہے کہ ناسخ انیس   ی   حقیق 

بڑھتا۔ اگرچہ نازک   سے آگے نہی(    تعقی   کہی   ) کہی ل نہ ہ ، نازک خی   ںبلند کی   ۔ مومن کا دائرہ ، خواہ کتنا  ہی ہت   نہی   توہین  ذوق کی

؟ غال کے مصرعے نے بھ   لیک   نہی   چی   کم وقی   بھ   ل خی 
َ
 ینیآف   معن   اس کی   : طبیع   ی فائدہ پہنچا  معمول   مومن کو غیر   تا بہ کَ

! تھ 

5

  ہا ذوق کا معاملہ ، تو ان کا خاص ر       

معل

 قلعہ 
 
 ہ گا۔ ی ان کا کون حر  ہ زبان ہے۔ ظاہر ہے ، اس دائرے می روزمرّ  کی   ی 

ہ نہی   زندگ  و ازدواجی  ی سے مختلف ہے۔ اول تو دربار   حد تک آتش(   ) اور کسیذوق اور مومن    ی حک  کی  ناسخ 

 

ش

 

خ
دوسا وہ   ،کا خ

۔ تاہم مومن کا نہ تھ  شاعر می  کلاسیکی   ہمارے کسی  نام نہاد بندش تو خیر  کی   ت بند نہ تھے۔ اخلاقی  می   قی   کی  تمضمون اور اخلاقی 

 کا فقدان ہ،   گ سنجی   ی لاکھ شعر   تھا۔ لال قلعے کے شہزادوں می   عالم ذوق کا بھ   یہ مانع تھا۔    می   کُھل کھیلن   ، پس منظر    خاص مذہب 

عل   لیک  اس کے  اپنے تقاضے تھے۔  شاہ ہنے کے  تنو ال   استاد   کا  ہاں موضوعات  ناسخ کے  پر خوش طبع   ع قاموسغم  اس   ہے، 

 (۔ پوست کہا گی  بے ) افسوس کہ ان کے شعر کو خشک و  مستزاد۔ 

وجہ سے خوش   کی   اور مضامین  ی رد  غزل اپن  ی بحر کی   چھوٹ   ۔ان کی  ہیں ملت   بھ مثالی  کی  خوش طبع    ناسخ کے کلام می  

 عمدہ مثال ہے:  کی  طبع 

پیٹ  کس تمہارا  ہے  صاف    قدر 

پیٹ  آئینہ  صاف  سارا  ہے   سا 

ا  یکھد پیٹ   یکر  کا   بار   اس 

پیٹ  کہہ دوبارا  دکھا  ہں   رہا 

می  می  جی س  کے  رکھ  جاؤں   ہے   سو 

پیٹ  تکیہ تمہارا  ہے  کا  مخمل 

6

 

 

ہے ،   یبات    رکھنے کی   د ی  ۔ لیکہیں   معن   جاتا ہے۔ ان شعروں کے کئی  اشعار لکھنے پر اکتفا کی   تین  ں یہاغزل ہے ،    ی ط 

 معن   ان می 
 
ق

مُ
ع

، اردو   ا پی   شگفتگی   ی   خوش طبع   یع ۔ شعر کے ذر مطال کا باعث بن رہے ہیں  بجائے شگفتگی   کے   سے اکثر شعر  کرنا 
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  ں یہا بے کار معلوم ہتا ہے۔  بڑا حصّ   ی سمائے کا ا   کلاسیکی   کے بغی   تفہی   ہے۔ اس نکتے کی   شعرا کا باقاعدہ وظیف   کے کلاسیکی   فارس 

: ادب اخلاق   بات لکھ   نے پتے کی ء(  1900  - ء 1854۔  Oscar Wilde)۔ آسکر وائل بحث نہی  کی   اخلاق   اور غیر   اخلاق   اور غیر  ہے 

برا ہتا ہے  ی ، اچھا    نہی   اخلاق 

7

ب اخلاق نظر آنے ہر مخر نظر سے بظ   ۔ اس نقط کش می   بلکہ پی   نہی   نہاد می   اپن  برا بھ   ی   ۔ اچھا

 ودا بات ہ سکتا ہے۔  پابلو نی  نظر آنے والا شعر صرف ہنسنے کی  ہکا نمائندہ ہ سکتا ہے اور ہتا ہے۔ سنجی  والا مصرع بالکل متضاد کیفی 

 (  Pablo Neruda  ء 1973  - ء1904۔ )  نظم ، جب اس کی   بار   ی سے ا’’  A Dog Has Died  ‘‘   تو   پوچھا گی  کے مفہوم کے بارے می

د اداس   نظم ہنسنے می  ی ،    ی اس نے جواب  اور  نہی  مصرف کی   ہنسنے کے سوا کسی   می   اداس ہنے 

8

ا  کا  کارآمد    ی ۔بہر صورت شعر 

    بجائے انسان   کے   ی وقت گزار  ی ہے اور    تفاعل ہنسنا ہنسانا بھ

 

 

 صورت حال می  ی صورت ہے۔    مفید  ی ا   کی (  Sublimation) ترف

 ہے:  بہت ملت   کے شعر می

گڑوا  یہ د ہے  کا  بھرت  اک  پوچھو  کچھ  نہ   کو 

کی  ترکیب می  کہیے  سے  ڈھال  سانچے  ہے   کہ 

9

 

 

کی  کوئی  کی  ںبیا  ڈول خلاف  وعدہ  اس   کا  یہ د  کرے 

می  ڈھال سانچے  ترکیب  کے  وہ  نے  ہے  بنائی  صانع 

10

 

 

 می   کی   ت سے بڑھ کر جمالیا  ترغی   جسمان   ، ی عضو نگار   کے شعروں می   می 
ُ
اور   یتیںہے۔ رعا   نظر آت  ضم ہت   کُ

و اردو کے اساتذہ کے موضوع   کے موضوعات کا استقبال ہے۔ فارس  ی اور اہم پہلو ، متاخ   ی کے شعر کا ا  ناسخ ۔مستزاد ہیں  مناسبتی 

ان کا پسن  د  کے کئی   مشغلہ ہے۔ ناسخ نے می   ہ یپر شعر کہنا  اور  ز   ہم عصر شعرا مثلاً مصحف   یگ شعروں پر شعر کہے   دہی اور آتش سے 

 رہے۔  بکامی 

می   چاہے     بوڑھے 

شَ
م

نے   صاحب 
 
ی

بنا   بھیگت   ں  نہ  شاگرد  اپنا  کو  خوب متمتع   ہ لیک   ی ناسخ  خوب  کلام سے  ان کے  ناسخ 

ہئے

11

 ۔( محل  نظر ہیں  ت تفصیل  اگرچہ اس قصے کی )  ۔ 

 کا معروف شعر ہے :  می 

ہیں  داغ  رہے  کھل  سے   سب  آنکھوں 

کا    ہاتھ نرگس  ہے  ہا  دستہ 

12

 

 

اپن   می  شعر  کی  کا  غم  پی   ( Acceptance)   ئی شکیبا  جگہ،  وال  اسے  رعا   ت جمالیا  ہنے  ہے۔  نمونہ  کامل  اور   ں یت کا 
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ا  جائے تو وہ بھ   کو لیا   چھوڑ کر محض منظر ہی   مناسبتوں کا جال بچھا ہے۔ انھی   

 

پر داغ اس   ہتھیل   ی در و کالمعدوم کا درجہ رکھتا ہے۔ ہاتھ  ال

۔ نرگس کے پھولوں ہیں   دے رہی   دکھائی  ہئی  بنی سے جگہ جگہ آنکھی  وا سخی  اور نی  کیفی  ہیبُ   کہ اُن کی کثرت سے موجود ہیں

  ی مَصّور ہے کہ خود بہ خود تص   یس شعر ا ی ہے۔   نرگس کا دستہ ہ گی  حاجت ، جب کہ خود ہاتھ ہی  کی  کی 

 

چ ن

 

 ھن
ک

  ی ہے۔ اطالو   معلوم ہت   ی 

 

ش

 

ن

 مصّو ر فا
ی 

و 
شک
 دو معلّ  کی   ( Saint Lucy) لوس   آتا ہے ، جس نے سین   د ی  ( ء 1477  - ء1430۔  Francesco del Cossa)کوسا   ی ڈ  

تھا۔  ی کر د  یجاو   ءآنکھوں کو زندہ  

13

 (لاتا!  کو کام می   خلاق  کے شعر سے آگاہ ہتا تو خدا جانے کیس  )کوسا اگر می   

  ان ی ہے۔ د  کی  کو بدل بدل کر پی  ل کے خی   نے می  ناسخ 
 
 :   یکھی غزل کا مطلع د  ی ا  م کی دو

د  بجائے ملے  مجھ   ۂیداغ   غزال 

مجھ   کمال سال  کے  اب  ہے  وحشت  جوشش  

14

 

 

صراحت کے ساتھ موجود ہے۔ ناسخ کے شعر   ی ہے ، البتہ منظر پور  رکھا گی  وجہ کو مخف   داغ کے کھلنے کی   کے شعر می  می 

کا منبع و    ) خوب صورت غزال    ۂ ی شاعر کو د  ی ہے۔ عاشق    گی   سے کام لیا   ی کن   ہے البتہ منظر می   گئ   ی کر د   ن بیا )جوش (  وجہ  داغ بننے کی   می 

 بدن می  ی، دل    کیفی  ی ہے؛    می   کیفی   ۔ دوسے مصرعے کا اضطراب بتا رہا ہے کہ عاشق ہجر کیہتے ہیں  بمطل   ہی   سچشمہ( 

پر لطف اور با کمال بات ہے   گے ، انتہائی   غزال بن جائیں  ۂ ید   می   شکل و ہیئ   داغ  وحشت خود اپن   کرنے کا باعث ہے لیک   ا داغ پی

ہے۔   ی کر د  یحتص   نے ہاتھ کا ذکر کر کے مقام کی  اہم ہے۔ می   سوال بھ   یغزال کہاں بنے ،    ۂ یدرد کا مداوا ہے۔ د   می   درد ہی   یعن 

 عنقا ہے۔ ناسخ کے ہاں مقام  

۔ ذرا بنتی صورت حال کم دل چسپ نہی  جائے تو بھ  جسم کو تصر کی   ی   سین   ی مقامات : دل   صورت اگر داغ کے عموم   بہر 

وحشت کا  کا حسن ہے اور ناسخ کے شعر می   تجمالیا   کے شعر می   ۔ مییکھید  بنی   آنکھی  اور دل و جسم پر غزال کی  لائی  کلپنا کو کام می 

آتا ہے،   موجود ہے۔ داغ جِلد کے پھٹنے سے وجود می  یرعا   بھ   مناسبت ہے۔ جوشش اور داغ می   می  لمنظر۔ وحشت اور غزا 

 ۔عجز  کلام نام کو نہی  بھ   کمال ہے۔ مشکل مضمون می   چست  ۔ بندش کی پھٹنے کے ہیں  بھ  معن  ی کے ا   ن جوشی 

ہنا   یس ا  یعنہے۔    سامنے آت  بھ  ( Timeline)  توقی   سے وقت اور وقوعے کی  ‘‘  اب کے سال ’’   مصرعے می   دوسے 

 ہے :  کی   نبیا   می   ائے اور جگہ اس موضوع کو ذرا مختلف پی   ی ۔غرض عمدہ شعر کہا ہے۔ ا اب کے سال حد ہ گئ ، لیک   تو نہی   کچھ نی 

چمکے  ہزاروں  سے  آفتاب  مرے   داغ 

می  نہ فاق  روز  ظلمت  ی آ  فق 

15
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 نہ ہا۔ کو نصی  صائب کا انداز کسی  کہے لیک اشعار نے   وں غزال پر سیک   ۂ ید 

بیا  ہر  صد  غزالی   وحش   بانچند  از   تر 

گوشۂ  ما بہ  تسخی   را  کرد   م  چشم  توان 

16

 

 

ی  ناسخ کی     
 
  ان ی ۔ دمل جاتے ہیں  بہ آسان  شعر ان کے کلام می  فت یسے استفادہ   ۔ می بات نہی کی  ی رو      روا  ی م

 
 کی م ہی دو

 :  یکھی غزل کا شعر د  بحر کی   چھوٹ  ی ا 

ہیں  ہی  کی قبا  اسلوب   چاک    خوش 

کی  ی می کار  وحشت  ہے   ی دست 

17

 

 

 کر سکتا۔ نہی  ر بھ کا تقاضا کرتا ہے ، عام شاعر اس کا تصو   چاک  قبا کو خوش اسلوب کہنا جس پختگی  صاف ہے۔ لیک   شعر 

و وحشت ، کیس   ی کرنا ہے۔ خوش اسلوب و دست کار   بات لطافت و کثافت کو آمی   کمال  جوڑے   ی اضداد  اور چاک قبا 

 (Binary Opposites)   د   اکٹھ کا نتیج ہیں   یکر  اضطرار  و  کو چاک کرنا وحشت  قبا  اس کیفی  ۔   کا   ی کار  دست   بھ  می  ہے۔ 

کہ اس کے پالتو (    قصہ درست نہی   یہے    ل خی  ا)می  معروف ہے  کا قصّ   (ء 1973  -ء 1881۔  Pablo Picasso) مظاہرہ کمال  ہنر ہے۔ پابلو پکاسو   

م نے شہکار تص   ہ ید   ن   کتے کی 
ُ
ڈال   ی د ازاں مقبول خلائق بھ تھ   پر قوس بنا  ہئی  ، جو بعد 

18

 ہی  یس ا  ی کار  دست   چاک  قبا کی   کی   ۔ 

ی ’’لفظ  می   دوسے مصرعے   ؟ کا نتیج   صفائی   ہاتھ کی   ی ہے    ( Accidental) اتفاق   
 
 پر اصرار وفور  اعتماد کو ظاہر کرتا ہے۔ دست  ‘‘  ی م

 شعر سامنے نہ ہ: ی کا   کو چاک  قبا کا مشبہ بہٖ کرنا بے مثال ہے، اگر می  ی کار 

جیسے  چہرے خاش   پہ  ہر  کا  ناخن  ہے   زخم 

ںیدستکار  ی مر  ہیں  ہئی  نید  اب

19

 

 

 ہے۔ چہرے پر ناخنوں کی   ہے۔ شرح وہاں ملاحظہ ہ سکت   ی  بنا کا حصّ   نے اس شعر کو شعر شور انگیز  حمٰن فاروق ال   شمس 

 می یس ہل ناک منظر ہے۔ ا  کیسا  ی کار   دست خاشوں کی 
 

 

اصطلاح  کی   Gothic Poetry  می  ی ی ۔ انگ کے ہاں بہت ہیں   مرقّ

می اردو  ہے،  باقاعد   ی شاعر   یسا   موجود  نہی   کوئی   ہ کا  لیک نام  ی  ،   
 
م ہتا  بھ   اگر  کے  فقے  ی   بان   اس 

  

گوٹ  بن  ی ٹھہرتے۔ 

 (Gottfried Benn 1956  - ء  1886    ۔  )نظم  کیء ’’  The Young Hebbel   ‘‘ آتے ہیں   دی کے مصرعے  : 

My youth is like a scab: 

under it there is a wound 

that every day leaks blood  
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 مانند ہے،  کی ی پپڑ یا جوان ی : میترجمہ

 زخم ہے یا کے نیچے جس 

سے ہر روز خون رستاہے  جس 

20

 

کے  ی گر  ی اور نادر مضمون مکمل کار   یع، بد  ۔ ہر نی دابے ہیں  ی و    تمام د شاوں کی  شعر کی   ہے کہ وہ اپنے پہلو می  ی کا عالم  می 

 موجود ہے۔ کہاں تک سگشتہ ہا جائے، سچ ہے :  گرنتھ می  ی شعر  ساتھ ان کی 

کا    ان  بدائع  ان  کا   صنائع 

نہی  کچھ ہے  خدائی  تعجب 

21

 

 

    ‘‘  اور بد دماغی  تنک مزاجی’’   ناسخ نے اپن  یگو
قص
کہہ کر ساہا  ‘‘شہ  شاعراں’’عظمت کو   یشعر  کی  و ں کے باوجود میکے 

کے موضوعات سے خوشہ   ی۔ناسخ جہاں متاخسے متاثر ہنے کے شواہد ملتے ہیں   بلا واسطہ می  یبالواسطہ    ناسخ کے کلام می  ہے۔

سے  مباحث  اخلاق و غیر  ۔اخلاق رہےہیں  بی اپنے ہم عصروں  سے نسبتاً کام کے اشعار پر شعر کہنے می  کرتے رہے،وہاں می  چینی

    قطع نظر ،ناسخ نے می 
ب 

 

ی

 

ت

کا    تاور کیفیا  طبع  ،خوش بوقلمون  ہے۔موضوعات کی  اور مناسبتوں سے کام لیا  ںیترعا  تجمالیا   ع می کے 

 کرتا اور با کمال بناتا ہے۔  یبسے قر می انھی نپر لطف بیا
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